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Hal Parker nærmet seg målbevisst byttet; for hvert skritt kjente han pulsen stige. Sporene viste vei – blodflekkene på den mørke bakken ble tettere og større, som matte rubiner. Han hadde tydeligvis bare skadeskutt dyret, ikke drept det.

For å få betalt måtte han levere et kadaver. Likevel var blodtapet et lovende tegn. Det tydet på at slutten var nær, spesielt i dette nådeløse klimaet.

Han beveget seg sakte og metodisk framover. Høsten var i anmarsj, men sommeren klorte seg fortsatt fast og la sin klamme, hete hånd over det golde landskapet. Parker følte seg som et egg i en glovarm stekepanne. Om vinteren ville han hatt på seg spesialklær, og aldri under noen omstendighet ville han løpt etter et bytte. Gjorde man det i femti kuldegrader, begynte lungene å blø, og man druknet i sitt eget blod.

Men i denne heten risikerte man å dø av dehydrering like raskt, og man merket det ikke før det var for sent.

Den kraftige hodelykten forvandlet natt til dag i en smal stripe foran ham. Sannsynligvis var han det eneste mennesket i mils omkrets. Tunge, fuktige skyer seilte over himmelen, og luften var urolig. Han bannet innvendig. Et regnskyll nå var det siste han trengte; det ville viske ut alle spor.

Han kikket mot venstre, i retning av Canada, som ikke lå langt unna. En drøy time sørover dunket pulsen fra Williston, selve episenteret for oljeeventyret i Nord-Dakota. Men den virkelige rikdommen lå her, rett under støvlene hans. Bakken-formasjonen skjulte hundrevis av millioner fat olje og milliarder av kubikkmeter med naturgass. Kanskje mer, tenkte han. For hvem i helvete kunne egentlig fatte omfanget?

Parker satte seg på huk og vurderte neste trekk.

Han stirret gjennom mørket, lot blikket gli over landskapet og beregnet avstanden ut fra størrelsen på blodflekkene. Så reiste han seg og gikk fortere. På ryggen hadde han en drikkesekk med slange til munnen. Klærne hans var lette, men slitesterke, framstilt av et pustende stoff. Likevel var han gjennomvarm og svett selv om det var sent på kvelden. Hvert åndedrag sved som chili i lungene. Moder jord hadde alltid overtaket, uansett hvor mye fancy utstyr man hadde.

Han forsto ikke hvordan byttet – en ulv som hadde tatt to av kyrne til oppdragsgiveren hans – i det hele tatt hadde kommet seg unna. Han hadde hatt den i siktet på fire hundre meters hold. Ulven hadde stått som fastfrosset, lik et rådyr som værer fare, og han var sikker på at kulen hadde truffet den høyt i brystet. Dyret hadde knapt reagert på treffet, vanligvis et sikkert tegn på et dødelig skudd. Men da han kom fram, var ulven borte. Bare blodsporet var igjen.

Han kom over en liten bakketopp. Området var kjent som The Great Plains, et noe misvisende navn, ettersom landskapet kunne være ganske kupert. De flate gresslettene ble med jevne mellomrom brutt opp av utløpere fra de nordlige Badlands – et dramatisk landskap av dype kløfter og spisse, eroderte leirformasjoner som skar seg inn i terrenget. En nattlig tåke drev inn og reduserte sikten. Han rynket pannen. Selv om han var en erfaren jeger, kjente han hvordan adrenalinet pumpet.

Han hørte en fjern rumling, deretter fløyten fra et tog – sannsynligvis fullastet med olje og naturgass som ble gjort flytende for transport etter at den var hentet opp fra jorden. Lyden var både vemodig og håpefull.

Så kom en ny rumling. Denne gangen fra himmelen. Et kraftig uvær var på vei, som så ofte i disse traktene. Han måtte få opp farten.

Han grep hardere om Winchester-riflen, klar til å legge øyet mot nattsiktet og avfyre det han håpet ville bli det siste, avgjørende skuddet. Så oppdaget han noe. Femten meter til venstre. En skygge, noe som var en anelse mørkere enn omgivelsene. Han lyste forvirret på bakken. Blodsporet gikk jo tydelig mot høyre. Hvordan kunne det ha seg? Dyret hadde vel ikke plutselig lært seg å fly? Kanskje det hadde vinglet, endret retning lenger framme og så kollapset.

Han gikk videre, på vakt. Da han var fem meter unna, stoppet han og satte seg på huk igjen. I det skarpe lyset fra hodelykten gransket han området foran seg. Han kastet til og med et blikk over skulderen i tilfelle ulven hadde klart å lure ham og var i ferd med å snike seg innpå ham bakfra. Parker hadde deltatt i den første Golfkrigen. Han hadde sett hva slags vanvittige ting som kunne skje når levende vesener prøvde å drepe hverandre. Han lurte på om dette var et slikt øyeblikk.

Han ble sittende på huk og beveget seg sidelengs, som en krabbe. Tre meter igjen. Halvannen.

Det snørte seg sammen i magen. Han måtte se syner. Han tok en slurk vann fra slangen for å holde hodet klart. Men tingen var der fortsatt. Ikke et synsbedrag. Det var …

Han reiste seg forsiktig og gikk det siste stykket. Han kikket ned. Det skarpe lyset fra hodelykten avdekket et grufullt syn.

Det var en kvinne. Han trodde i det minste det. Jo, da han bøyde seg nærmere, så han de fyldige brystene. Hun var naken, og hun hadde blitt slaktet. Men det var ikke en eneste bloddråpe på bakken rundt den livløse kroppen.

Huden i ansiktet var skåret løs og trukket nedover, helt til det blottlagte hakebeinet. Skallen var saget over, issen var fjernet og lagt ved siden av hodet. Hulrommet var tomt.

Hvor i svarte var hjernen?

Og brystet. Det hadde blitt skåret opp og sydd sammen igjen.

Han kikket på den hardpakkede jorden rundt liket og rynket pannen – det var noe kjent med hjulsporene. Så flyttet han blikket tilbake til brystet hennes. Plutselig gikk det opp for ham hvor han hadde sett den grufulle sømteknikken før.

Han sank i kne.

Det ble kalt et Y-snitt. Han kjente det igjen fra utallige krimserier, det velkjente, oppskårne liket på obduksjonsbordet. Men dette var ikke et likhus. Det var ikke et filmsett. Han befant seg midt i Nord-Dakotas ødemark, uten en rettsmedisiner eller et TV-team i sikte.

Men noen hadde obdusert denne kvinnen.

Hal Parker snudde seg og kastet opp, for det meste bare bitter galle.

I samme øyeblikk åpnet himmelens sluser seg. Regnet strømmet ned, og i løpet av sekunder ble den tørre, harde bakken forvandlet til en gjørmete grav.
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«Nord-Dakota,» mumlet Amos Decker.

Han satt ved siden av Alex Jamison i et lite regionalfly. Først hadde de tatt en enorm 787 til Denver, men etter et kort stopp på bakken hadde de byttet til et langt mindre fly. Det føltes som å gå fra en luksuslimousin til en klovnebil.

Decker, som var nesten to meter høy og veide nærmere hundre og førti kilo, hadde sukket tungt da han så det lille flyet manøvrere seg inn til gaten. Han sukket enda tyngre da han fikk øye på de knøttsmå setene. Han måtte kile kroppen på plass med en slik kraft at han tvilte på at sikkerhetsbeltet i det hele tatt var nødvendig.

«Har du vært her før?» spurte Jamison. Hun var i begynnelsen av trettiårene – en høy, veltrent kvinne med langt, brunt hår, pen nok til at menn snudde seg etter henne. Hun var en tidligere journalist, nå spesialagent i FBI. Hun og Decker var makkere i en spesialenhet.

«Nei, men vi spilte mot North Dakota State da jeg gikk på Ohio State. De kom til Columbus for kampen.»

Decker hadde spilt collegefotball for Buckeyes og hatt en kort proffkarriere for Cleveland, før en brutal skade på banen hadde etterlatt ham med to tilstander: hypertymesi, eller fotografisk hukommelse, og synestesi, som blandet sammen sansene hans. Nå kunne han ikke glemme noe, og han så ting som tall i bestemte farger, og – langt mer dramatisk – døde kropper i et forstyrrende, stålblått lys.

«Hvem vant?» spurte Jamison.

Han sendte henne et oppgitt blikk. «Prøver du å være morsom?»

«Nei.»

Han flyttet seg en millimeter i setet. «På min tid kalte vi det førstedivisjon og andredivisjon. Nå heter det FBS og FCS. Ohio State, Alabama og Clemson – de er alle i førstedivisjon. Lag som North Dakota State er i andredivisjon. De har blitt veldig gode i det siste, men når de møter et lag fra toppdivisjonen, blir det som regel slakt.»

«Så hvorfor spiller de mot hverandre i det hele tatt?»

«Enkel seier for topplaget, og en solid slump penger og TV-dekning for det andre laget.»

«Men det kan umulig være en spennende kamp å se på?»

«Det er alltid en bra kamp når man vinner. Og hvis seieren er knusende, får de faste spillerne hvile på benken etter tredje omgang – kanskje til og med etter pausen. Det var sånn jeg fikk spilletid som førsteårsstudent. Da jeg var fast på laget, satte jeg pris på hvilen.»

«Jeg skjønner ikke poenget. At ett lag skal knuse et annet for penger.»

«Det var vel bare sponsorene og regnskapsførerne i NCAA som så poenget.»

Jamison ristet på hodet. Hun kikket ut av vinduet mens flyet gled ned gjennom et mørkt, tykt skydekke. «Det brygger opp til uvær der nede.»

«Ja. Sånn er det her. Varmen og luftfuktigheten bygger seg opp hele dagen til det eksploderer i et tordenvær om kvelden. Da faller temperaturen, og vinden pisker. Men det er ikke lenge før snøstormene setter inn, og da ser dette stedet ut som Antarktis.»

«Herlig,» bemerket Jamison sarkastisk.

«Se på den lyse siden.»

«Som er?»

«Du slipper å trene de neste par dagene. Du kommer til å miste en kilo i svette bare ved å gå til bilen. Men etter det må du fete deg opp til vinteren.»

Flyet falt og kjempet seg gjennom motvind og turbulent luft; det skalv og ristet som om det ble dratt over et vaskebrett. Jamison klamret seg til armlenene, og for hvert uventet kast og rykk slo magen knute på seg. Hjulene smalt i asfalten og spratt én gang før de fikk feste. Først da slapp hun taket og presset hånden mot magen. I det fjerne flerret et taggete lyn himmelen.

«Ok, det var gøy,» sa hun andpustent og kikket på Decker. Han så bare søvnig ut. «Plaget ikke det der deg?»

«Hva da?»

«Turbulensen!»

«Det var da ingenting,» svarte han likegyldig.

«Hva er hemmeligheten din? Resten av flyet, inkludert flyvertinnene, så ut som om de ba til høyere makter.»

«Jeg overlevde en krasjlanding på college. Den ene motoren sviktet under takeoff. Piloten snudde, dumpet drivstoff, så døde den andre motoren, og han måtte nødlande. Jeg fant ut senere at det skyldtes et dobbelt fugletreff. Vi traff bakken så hardt at understellet ble revet av og flyskroget sprakk. Alle kom seg ut før drivstoffet antente og flammene slukte flyet. Men jeg mistet bagen med klærne mine,» la han henslengt til.

«Herregud,» sa Jamison skjelvende. «Da skjønner jeg ikke at du ikke er mer nervøs enn meg.»

«Jeg har sjekket oddsen. Den er rundt en milliard mot én for at jeg skal oppleve det en gang til. Jeg føler jeg har brukt opp uflaksen min.»

De steg av flyet og signerte papirene for leiebilen, en SUV, i ankomsthallen. Idet de kom ut av flyplassbygningen, smalt vinden imot dem.

«Jøye meg!» utbrøt Jamison. Selv den svære Decker måtte ta et snublende skritt for å holde seg på beina.

«Jeg tror ikke jeg har pakket de rette klærne,» bemerket hun idet de fant bilen og satte seg inn. «Jeg burde ha tatt med varmere klær.»

De kjørte ut fra Williston Basin internasjonale lufthavn.

«Hva mer trenger du enn bukse, skjorte, skilt og våpen?»

«Det er annerledes for kvinner, Decker.»

Jamison kjørte mens Decker tastet adressen inn på telefonen. Så lente han seg tilbake og så landskapet suse forbi. Klokken var seks om kvelden, og de var på vei rett inn i et uvær. Svarte, truende skyer tårnet seg opp foran dem. De liknet en gigantisk slange som hevet seg til hugg over denne delen av Midtvesten.

«Irene Cramer,» sa Decker lavt.

Jamison nikket og la ansiktet i alvorlige folder. «Hun ble funnet død midt i ødemarken av en fyr som jaktet på en ulv.»

«Men det rareste av alt: Hun var tydeligvis blitt obdusert,» tilføyde Decker.

«Jeg har aldri hørt om noe liknende. Hva med deg?»

«Jeg har sett oppskårne lik,» svarte han. «Men ikke som på de bildene. Åstedet var rent, bortsett fra oppkastet til mannen som fant henne.»

«Snakker vi om en seriemorder? Er det derfor vi er her? Bogart sa ikke stort.»

Ross Bogart var sjefen deres. Det var han som etter en syltynn orientering hadde beordret dem til Nord-Dakota.

«Kanskje.»

«Synes du ikke at det var noe som skurret med Ross?» spurte Jamison. «Det syntes jeg.»

Decker nikket. «Det var noe han ville fortelle oss, men ikke kunne.»

«Hvordan vet du det?»

«Han er en ærlig fyr som må svare for sjefer med sine politiske agendaer.»

«Jeg liker ikke å famle i blinde på denne måten,» sukket Jamison.

«Jeg tror ikke dette nødvendigvis er en seriemorder,» erklærte Decker.

«Hvorfor ikke?»

«Jeg fant ingen liknende saker i databasene før vi dro.»

«Det kan være en nykommer.»

«Nykommere er sjelden så avanserte som dette.»

«Kanskje han prøver å skape seg et navn,» foreslo Jamison.

«De prøver alle å skape seg et navn,» kvitterte Decker.

«Men det er ikke vanlig at politiet tilkaller FBI for et lokalt drap.»

«Derfor tror jeg vi først må konsentrere oss om offeret, ikke om morderen,» fastslo han.

«Tror du Irene Cramer var viktig for de føderale myndighetene?» spurte hun.

«Det kan i hvert fall forklare hvorfor Bogart var så tilbakeholden,» antydet han.

«Uansett står vi overfor en morder med rettsmedisinske ferdigheter,» fastslo Jamison.

«Det kan gjelde mange, inkludert folk på vår side av gjerdet.»

«En korrupt rettsmedisiner, kanskje?» foreslo hun.

Decker virket usikker. «Det finnes sikkert en YouTube-video av noen som skjærer opp en utstillingsdukke. Men i rapporten sto det at snittene var profesjonelt utført.»

«Tror du denne fyren har … øvd seg?»

«Jeg tror ingenting. Ikke ennå.»

«Har du lagt merke til at motorveien her er laget av betong?» spurte Jamison.

«Asfalt tåler visstnok ikke de ekstreme værforholdene,» bemerket han. «Selv om jeg heller ikke er sikker på hvor godt betongen holder.»

«Jøss, du er jo et omvandrende leksikon.»

«Jeg kan google også.»

«Hvor lenge er det igjen?» spurte hun.

Han kikket på telefonen. «Førtifem minutter. Nesten oppe ved grensen til Canada.»

«Så jeg antar at flyplassen der bak var den nærmeste.»

«Jeg tror det var den eneste flyplassen der bak.»

«Dette har allerede vært en lang, slitsom dag.»

«Og det ser ut til å bli en enda lengre natt,» forkynte han.

«Har du tenkt å starte etterforskningen i kveld?» spurte hun vantro.

Decker sendte henne et strengt blikk. «Det skader aldri å kaste seg uti det, Alex. Spesielt ikke når noen er blitt drept.»
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«Hva er det der?» spurte Jamison da de nærmet seg.

Hun pekte på noen flammende, gylne søyler som lyste opp mørket som makabre julelys.

«Gassflammer,» svarte Decker. «Fra oljebrønnene. Som regel finner man naturgass sammen med olje. Her oppe borer de etter begge deler. Men noen ganger brenner de bare av gassen ved brønnhodet. Jeg antar det er for dyrt å gjøre noe annet med den i visse tilfeller, samtidig som de mangler infrastrukturen til å frakte den bort.»

Jamison så forbløffet ut. «Vet du hvor mye gass det er snakk om?»

«Jeg leste et sted at gassen de brenner av hver måned, kunne varmet opp fire millioner hjem.»

«Fire millioner hjem? Mener du det seriøst?»

«Det var det jeg leste,» svarte han.

«Men er ikke det forferdelig for miljøet? De brenner jo ren metan, ikke sant?»

«Jeg kan ikke så mye om det tekniske. Men det er neppe bra, nei.»

«Alle de flammene er nifse. Jeg ser for meg zombier som marsjerer med fakler.»

«Det er best å venne seg til dem. De er visst overalt.»

Mens de kjørte videre, virket det faktisk som om de var overalt. Landskapet liknet en enorm langpannekake som det var stukket hundrevis av brennende lys i.

De passerte store boligområder med campingvogner og modulhus, der asfalterte gater, veiskilt og lekeplasser var en naturlig del av nabolaget. Kjøretøyer, for det meste gjørmete pickuper med store dekk eller kraftige SUV-er, sto parkert under enkle carporter med bølgeblikktak.

De kjørte også forbi store industriområder der olje- og gassbrønnene sto, omgitt av utstyr og solide sikkerhetsgjerder. Menn med hjelmer og oransje, flammehemmende arbeidsvester var i full sving med ulike oppgaver. På avstand så de ut som kjempemaur på et viktig oppdrag.

«Dette er en by bygd på fracking,» forklarte Decker. «Det er den eneste grunnen til at byen finnes. Tusenvis av arbeidere har flyttet hit for å pumpe opp oljen og gassen fra Bakken-formasjonen. Det ligger fossilt brensel for hundre år framover i bakken her.»

«Ja vel, men har de ikke hørt om klimaendringer?»

«For dem er det bare en jobb.»

«En jobb i dag, men ingen planet i morgen.»

«Jeg er ikke uenig. Men hva gjør man når man må ha mat på bordet i dag? Folk kan tjene over en million dollar i året på å jobbe her. De har hatt sine opp- og nedturer før, men nå virker det som om de har bedre kontroll.»

«Google igjen?»

Han trakk på skuldrene. «Jeg er en nysgjerrig fyr. Dessuten jobber begge svogerne mine i olje- og gassindustrien. Jeg har jo fått med meg et og annet.»

De passerte en stor veikro for tungtransport med femten dieselpumper. Stedet hadde også en restaurant, dusjer, et vaskeri og en butikk der en rekke skilt reklamerte for alt en trailersjåfør kunne trenge: varm pizza, propan, dieseltilsetninger, kjørelogger, vifter og frostvæske. På et av skiltene var det enorme bilder av lettkledde servitriser i hotpants og utringede topper. Et annet skrøt av at stedet hadde det beste utvalget av voksenfilmer i hele Nord-Dakota. Parkeringsplassen var fullpakket med semitrailere i alle farger og fasonger. Felles for de fleste var en overflod av kromdetaljer, spisse hjulkapsler og airbrushlakkerte motiver på førerhuset. Disse spente fra drager og skytevåpen til amerikanske flagg og barmfagre, nakne kvinner.

«Ok, da vet vi hva som gjelder her oppe,» sa Jamison.

«Det er ikke bare her oppe sånt er populært,» svarte Decker tørt.

Noen minutter senere kjørte de forbi stappfulle campingplasser og et splitter nytt kjøpesenter. Senteret hadde en grillrestaurant som lovet den beste «pulled pork» i området, en Subway, en China Express, et døgnåpent treningssenter, en bar og til og med en sushibar. På veggen viste en elektronisk lystavle de gjeldende prisene for olje og naturgass. Ved siden av lå en stor murkirke. På skiltet utenfor sto det med svarte bokstaver:

GUD SKAPTE HIMMELEN, JORDEN, OLJEN OG GASSEN. DEL RIKDOMMEN. GI EN GAVE TIL GUD. DONER MED VENMO. BIBELGRUPPE HVER KVELD KL. 19.

Jamison så i bakspeilet. «Jeg har en hel kolonne med semitrailere og dumpere helt oppi støtfangeren, og de har ligget der den siste halvtimen.» Hun kikket på den møtende trafikken. «Og en hær av dem er på vei i motsatt retning. Hele området stinker diesel.»

«De frakter inn utstyr og kjemikaliene de pumper ned i bakken. Det foregår døgnet rundt.»

«Hva med lastebilene som kjører den andre veien?» spurte hun.

«De frakter vel ut oljen og gassen.» Han pekte framover. «Vi skal ta av snart. De har bygd en ringvei rundt byen for at lastebilene skal slippe å kjøre gjennom sentrum.»

Jamison tok neste avkjøring. Kort tid etter så de en klynge med lys i det fjerne. «Jeg antar at det er byen vi skal til.»

«Stemmer. London, Nord-Dakota.»

«Jeg lurer på hvordan den fikk det navnet,» bemerket Jamison.

«Kanskje en engelskmann plantet et flagg her,» foreslo Decker. «Midt i et hav av olje og gass. Femten tusen innbyggere, over halvparten jobber på oljefeltene, mens resten lever av å yte tjenester til dem. Befolkningen er tredoblet på bare tre år. Og den vil tredobles igjen på halve tiden hvis dette fortsetter.»

«Du verden, du har virkelig lest deg opp,» erklærte Jamison imponert.

«Jeg liker å vite hva jeg går til.»

Hun så nysgjerrig på ham. «Og hva mener du dette er, bortsett fra en drapsetterforskning?»

«Dette er Det ville vesten, Alex. Som under gullrushet i California i 1849, bare på steroider.»

«Hva er det du egentlig sier?»

«At de vanlige spillereglene ikke nødvendigvis gjelder her.»

«Mener du det seriøst?»

«Ja.»

De kjørte bortover hovedgaten. Trafikken var tett til tross for det varslede uværet. Jamison svingte inn i en blindgate akkurat idet de første kalde regndråpene traff frontruten.

«Hvor nå?» spurte hun.

«Neste til venstre,» svarte Decker.

De stoppet utenfor et begravelsesbyrå.

Nå var det Decker som sendte Jamison et spørrende blikk.

«Nord-Dakota bruker coronere, ikke rettsmedisinere,» forklarte hun. «Den lokale coroneren driver også begravelsesbyrået, som har både krematorium og likhus. Full pakke.»

«Har du lest deg opp?» spurte han.

Hun smilte skjelmsk. «Jeg er en nysgjerrig jente.»

«Har han i det minste noen utdannelse i faget?»

Jamison trakk på skuldrene. «Vi får håpe det.»

De gikk ut av bilen og rakk akkurat å komme seg under tak før himmelen åpnet alle sluser. De snudde seg mot døren til begravelsesbyrået. Oppdraget deres ventet: å undersøke et lik.


4

Et halvt minutt senere presenterte de seg for Walt Southern, coroneren og eieren av begravelsesbyrået. Han var slank, middels høy og i midten av førtiårene og hadde tynt, sandfarget hår. Han hadde på seg skilpaddemønstrede briller og mørke bukser med skarp press. Den kritthvite skjorten formelig glødet i lyset fra de innfelte taklampene.

Han så overrasket på dem. «Hvorfor er FBI interessert i denne saken?»

«Vent, visste du ikke at vi skulle komme?» spurte Jamison.

«Nei, ingen har fortalt meg det.»

Hun sa: «Vel, nå er vi her, og vi har fått i oppdrag å etterforske drapet. Vi har lest den foreløpige rapporten din, og nå vil vi se liket.»

«Vent nå litt. Det kan jeg ikke la dere gjøre uten å sjekke med etterforskeren som har ansvaret for saken.»

«Da ringer du ham,» sa Decker bestemt. «Nå.»

«Det er ikke sikkert han er på jobb,» innvendte Southern.

«Det finner du ikke ut før du prøver.»

Southern gikk bort i et hjørne, tok fram mobilen og ringte. Etter en kort samtale kom han tilbake. Han så ikke spesielt glad ut.

«Ok. Jeg antar at dere i FBI alltid får det som dere vil.»

«Du skulle bare ha visst,» kvitterte Decker.

«Vel, la oss få det overstått. Jeg har et annet lik jeg må gjøre i stand til en visning i morgen. Familien er veldig nøye med klær og sminke.»

«Begraver dere folk her om vinteren?» spurte Decker.

«Helst ikke. Det betyr at vi må grave gjennom snøen, og bakken er hard som jern. Det er et fryktelig styr, selv med gravemaskin. Og hvem vil stå ute og ta farvel med sine kjære i femti kuldegrader? Det er rart hvor fort tårene tørker når fingre, ører og tær fryser til is. Men de fleste velger jo ‘grillen’ nå for tiden i stedet for en plass i jorden.»

«Grillen?» spurte Jamison.

«Kremasjon.» Han lo lavt. «Jeg mener, velger de ikke da egentlig helvete?»

Decker rynket pannen. «Kan vi få se den døde?»

Southern viste dem bortover en gang og inn i et enkelt innredet rom som luktet sterkt av desinfeksjonsmidler, formaldehyd og forråtnelse.

Midt i rommet sto et obduksjonsbord i rustfritt stål. Skikkelsen under det hvite lakenet var det de hadde kommet for. Forhåpentligvis kunne liket sette dem på sporet av morderen.

Jamison kikket på Decker, som allerede så rommet i et stålblått skjær. At dette ikke lenger plaget ham, vitnet bare om hvor mange lik han hadde sett. Eller nei, det plaget ham fremdeles – litt.

«Dette er første gang jeg har undersøkt et lik som allerede er blitt obdusert,» bemerket Southern.

«Jeg går ut fra at du har kompetanse til dette?» spurte Decker uten omsvøp.

«Jeg har de rette kvalifikasjonene, ja,» svarte Southern, som ikke virket fornærmet. «Selv om det ikke er hovedbeskjeftigelsen min, betyr ikke det at jeg ikke tar det alvorlig.»

«Godt å vite,» sa Decker kort.

Southern tok av lakenet. Alle tre stirret ned på det som var igjen av Irene Cramer.

«Hva har du kommet fram til?» spurte Jamison.

«Selve dødsårsaken er det ingen tvil om.» Han pekte på et sår midt på brystet, noen centimeter over den nedre delen av Y-snittet. «En lang, skarp og sagtagget kniv trengte inn her og kløyvde hjertet i to. Det var åpenbart et drap.»

«Morderen var presis med kniven,» bemerket Jamison og bøyde seg nærmere. «Rent og effektivt. Ett stikk var nok.»

«Det samme tenkte jeg.»

«Altså upersonlig,» erklærte Decker. «Ingen brutalitet, ingen mangel på kontroll. Morderen kjente kanskje ikke offeret. Eller hadde i hvert fall ikke et personlig forhold til henne.»

«Kanskje ikke,» medga Southern.

«Hva med dødstidspunktet?» spurte Decker.

«Ja, da er vi over på spekulasjoner,» innrømmet Southern. «Basert på funnene mine har hun vært død i minst en uke – eller så lenge som ti dager.»

Decker så misfornøyd ut. «Det er et veldig vidt tidsrom. Kan du ikke innsnevre det?»

Southern ristet oppgitt på hodet. «Beklager, nei. Hvis dette blir avgjørende for en eller annens alibi, er jeg redd rapporten min ikke kommer til å være til mye hjelp.»

«Hva med insektlarver?» spurte Jamison.

«Massevis. Det var de som ga meg et anslag på rundt en uke. Utover det blir det mer usikkert. I hvert fall for meg. Igjen, jeg kan faget mitt, men dette er ikke akkurat FBIs laboratorium.»

«Hun har med andre ord ligget ute en stund?» spurte Jamison.

«Det er der det blir komplisert.»

«Hvordan da?»

«Hadde hun ligget der lenge, ville åtseldyr ha forsynt seg,» forklarte Southern. «Det har de ikke gjort.»

Decker så på ham. «Ja vel, det er det som er logisk. Hva er det som er ulogisk? At insektmengden ikke stemmer med dette?»

«Bingo. Masser av insekter, men ingen rovdyr eller åtseletere har rørt henne. Og en ting til: Likflekkene var fiksert, noe som tyder på at hun døde mens hun lå på magen.»

«I rapporten står det at hun ble funnet på ryggen,» bemerket Decker.

«Stemmer, men du ser at misfargingen fra likflekkene viser noe annet. Blodet samler seg ikke i de delene av kroppen som er i kontakt med bakken. Men når flekkene først er fiksert – når hjertet stopper og tyngdekraften trekker blodcellene ned i vevet – flytter de seg ikke. Misfargingen blir permanent.»

«Hun ble altså drept, lagt på magen, og så på et tidspunkt snudd,» konkluderte Jamison.

«Nettopp. Etter at likflekkene var fiksert.»

«Siden hjertet stoppet raskt, ville blodtapet vært minimalt,» fastslo Decker. «Men det ville ha vært litt, og det ble ikke funnet noe blod på funnstedet. Hun ble drept et annet sted og flyttet dit, noe som også forklarer avviket med likflekkene.»

Southern nikket. «Men med så mye insektaktivitet skulle man trodd at også dyr hadde funnet henne. Hadde hun ligget ute hele tiden, ville rovdyr og åtseletere ha gnagd henne ned til beinet på langt mindre enn en uke, som er mitt absolutte minimumsanslag.» Han nølte litt før han la til: «Bortsett fra det var hun i utmerket form. Veldig sunn. Hjerte, lunger og andre organer – alt var i tipp topp stand.»

«Ja vel, så bortsett fra at hun er død, var hun altså i toppform,» bemerket Decker sarkastisk.

«Hva forteller det oss om morderen, det at han utfører sin egen obduksjon?» spurte Jamison.

«Snittene var førsteklasses,» svarte Southern. «Jeg vil si at han må ha en form for medisinsk opplæring og kjenner de rettsmedisinske protokollene. Hvor den kunnskapen kommer fra, har jeg ingen anelse om.»

Decker pekte på Y-snittet. «Hva med utstyret? Vanlig kniv eller en av medisinsk kvalitet?»

«Jeg vil tippe kirurgiske skalpeller og en Stryker-sag for å åpne hodeskallen. Tråden som er brukt til å sy igjen snittet, er av kirurgisk kvalitet.»

Decker undersøkte liket en stund. Så gjorde han tegn til Southern om at de skulle snu kvinnen over på magen. Da de hadde gjort det, fortsatte Decker undersøkelsene. «Ingen tatoveringer eller spesielle kjennetegn,» konstaterte han.

«Ingen føflekker, ingen solskader,» tilføyde Southern. «For ung for aldersflekker, men huden var ikke solbrun. Hun kan ikke ha vært mye utendørs.»

De snudde henne tilbake på ryggen. Decker lot blikket gli over den nakne kroppen.

Hvor mange lik hadde han stirret på under liknende omstendigheter? Svaret var enkelt. Altfor mange. Men om han ikke ønsket å se på lik, måtte han finne seg en annen jobb.

«Fant du noe i kroppen hennes, noe i blodet?» spurte Jamison.

«Nesten ingenting i magesekken, så hun hadde ikke spist nylig,» svarte Southern. «Ingen tegn til rusmisbruk. Ingen stikkmerker. Toksikologirapporten er ikke klar ennå.»

«Noe annet utenom det vanlige?» spurte Decker.

«Jeg synes det at hun ble obdusert før hun kom til meg, er uvanlig nok,» svarte Southern med et lite smil.

Decker så på ham. «Svaret er altså nei?»

Smilet til Southern forsvant. «Riktig, svaret er nei.»

«Er hun herfra? Hvem identifiserte henne?»

Southern la armene i kors. «Da jeg hadde lappet sammen ansiktet hennes, var det en fra politiet som kjente henne igjen.»

I samme øyeblikk gikk døren opp, og en mann på Jamisons alder kom inn. Han var kledd i jeans, slitte sko, en rutete skjorte og en mørkeblå dressjakke. Han var høy og senete. Den kraftige, firkantede kjeven og det spisse adamseplet ga ansiktet et hardt, kantete preg. Som en underlig kontrast stakk en sta hårvirvel opp fra det tykke, mørke håret bak i nakken, nesten som et periskop.

Han kikket først på Decker, deretter på Jamison. «Førstebetjent Joe Kelly, London politidistrikt,» sa han.

«Det er han jeg ringte,» opplyste Southern.

Kelly nikket. «Jeg er fra etterforskningsavdelingen. Det høres imponerende ut, helt til dere skjønner at jeg er hele avdelingen.»

«Er du den eneste som jobber med drap her?» spurte Decker.

«Drap, innbrudd, ran, familievold, menneskehandel, narkotika … og alt annet.»

«Litt av et enmannsshow,» bemerket Jamison.

«Det er budsjettet som styrer. Vi doblet styrken da oljeprisen skjøt fart igjen, men pengene har ikke nådd opp til etterforskningsnivået ennå. Vi har bare fått flere folk på gaten. De forfremmer vel en av dem til etterforsker omtrent samtidig som neste oljeboble sprekker og vi alle får fyken.» Han stirret opp på Decker. «Må man være minst to meter for å jobbe i FBI for tiden?»

«Det hjelper på i visse situasjoner,» svarte Decker. «Men skal man komme noen vei, bør man gå i dress. Jeg trives best i dongeri.»

De utvekslet legitimasjon. Kelly snudde seg mot Southern. «Beklager forsinkelsen, Walt. Det skyldes litt oppstyr på OK Corral. Jeg var tilfeldigvis i nærheten.»

«Slåsskamp igjen?»

«Noe sånt – igjen. Idiotisk navn på en bar forresten. Testosteron, penger og sprit er en elendig miks.»

Decker så på Kelly. «Southern nevnte at noen på stasjonen kjente igjen offeret etter at ansiktet hennes var lappet sammen.»

«Den noen var meg,» svarte Kelly.

Decker hevet et øyenbryn. «Forklar.»

«Jeg glemte å nevne et annet av mine ansvarsområder her i London. Prostitusjon.»

«Så Cramer var prostituert?» spurte Decker.

Kelly trakk på skuldrene. «Jeg vet ikke sikkert.»

«Hvorfor ikke?» spurte Jamison. «Det burde vel være enkelt å fastslå.»

«Ja, det skulle man tro. Uttrykket ‘gateprostituert’ er utdatert, men her har vi dem fortsatt. Karene kjører forbi i visse deler av byen, og damene blir plukket opp. Men mange av avtalene blir gjort på nettet. Da slipper de å stå på gaten.»

«Så gjorde Cramer avtaler på nettet?» spurte Decker.

«Jeg er stadig inne og ser etter sider som tilbyr slikt. Jeg vet hvor jeg skal lete, i hvert fall for den typen virksomhet vi har her. Jeg fant en side som reklamerte for ‘konsulenttjenester’ for menn i oljebransjen. Selv om siden gjorde sitt beste for å se lovlig ut – de vet at politiet følger med – var det ett bilde som jeg dro kjensel på. Hun så riktignok helt annerledes ut – med sminke, hår og klær – men jeg kjente henne igjen med en gang. Jeg hadde sett henne rundt i byen,» la han raskt til. «Så det virket i hvert fall som om hun var i ‘eskortebransjen’. Hun kalte seg Mindy på den siden, om det har noe å si.»

«Det kom altså ikke som et sjokk da du fant ut at hun var død?» spurte Jamison. «Prostitusjon er jo et høyrisikoyrke.»

«Det var faktisk et sjokk, for det er sjelden vi har drap her. Og måten hun ble funnet på, var et sjokk.»

Decker betraktet Kelly rolig. «Det skjønner jeg.»

«Men det jeg virkelig ikke fatter, er hvorfor dere er blitt tilkalt,» fortsatte Kelly. «Etter at Walt ringte meg, snakket jeg med sjefen min. Først da fant jeg ut at rapportene var blitt sendt til DC etter en føderal forespørsel. Jeg skjønner at det er et veldig rart drap, men det er mange rare drap, og dem tar det lokale politiet seg vanligvis av.»

«Hvorfor tror du vi ble tilkalt?» spurte Decker. «Du må vel ha en teori.»

«Hvorfor skulle jeg ha det?»

«Fordi du gir inntrykk av å være en fyr som tenker gjennom ting.»

Kelly pekte på liket på bordet. «Hun er knyttet til noe som er av interesse for dere i FBI. Jeg vet ikke hva det er, men jeg skulle gjerne ha visst det.»

«Det er du ikke alene om,» mumlet Decker.
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